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Com a chegada do més de Outubro, as Biblioteca Piblica de Macau receberam
um novo membro nos seus filiais — Biblioteca de Seac Pai Van, que cria, desde
0 seu “nascimento”, ligagdo intrinseca com conceitos “cultura comunitaria” e
“servico comunitario”. Em 2009, anunciado e planeado pela Direcgdo dos Servigos
de Solos, Obras Publicas e Transportes, uma comunidade com capacidade para
60 mil pessoas nasceu do zero, tendo crescido a olhos vistos. Na vertente de
cultura comunitaria, a biblioteca publica da comunidade afigura-se como uma
infraestrutura fundamental entre os equipamentos culturais publicos, cujo papel
esta relacionado com contribuigio para construgdo de sistema comunitario, bem
como com formagdo de sentido de pertenca e de identidade na populacdo residente,
e é nesse sentido que o nascimento de Biblioteca de Seac Pai Van tornou-se num
tema de discussdo bastante popular nesta comunidade.

A coluna de “Fala o Autor”, convidou a professora do Departamento de Comunicagdo
da Universidade de Macau, Dra. Siaoyang Che, para partilhar a sua histéria por tras
da obra Displine & Desire - The Dark History of the relationship between human beings and
animals, de histéria para filosofia, de assuntos insignificantes do quotidiano a leis de
proteccdo a animais fundamentais, com o uso de palavras simples com significados
complexos, a histéria da relagdo entre seres humanos e animais fol contada na sua
plenitude. Por outro lado, a coluna de “Manual da Biblioteca” apresenta-lhe o novo
“Servigo de Documentagdo Automatico”, para fazer o seu cartio de leitor, apenas
precisa de interagir com o ecrd tactil, num espago de 5 minutos; A coluna de
“Retrato da Biblioteca” explica, através da coordenadora Cheok Sio leng, as normas
de devolugdo de livros em outras bibliotecas, e as técnicas bibliotecarias flexiveis
para a sua utilidade e facilidade de uso.

A primavera enche-nos o coragdo com flores imensas, e o outono traz lua cheia,
nesta época de colheitas e de recompensas, venha as nossas Bibliotecas recolher os
seus frutos de sabedoria!

In the upcoming October, the Macao Public Library will welcome a “new member”,
the Seac Pai Van Library, a new branch library that aims to offer “community service”
and serve “community culture”. Back in 2009, the Land, Public Works and Transport
Bureau announced a community planning for Seac Pai Van. Since then, high-rises have
sprung up in this area and a brand-new residential community that can accommodate
nearly 60 thousand people has taken shape. In the definition of “community culture”, the
community library as part of public cultural facility is a very important infrastructure
which directly impacts the establishment of community codes and the cultivation of sense

of belonging and identity. That is why so many people in the community are talking about
the Seac Pai Van Library.

In this issue, “Author’s Say” invites Siaoyang Che, lecturer from Department of
Communication of University of Macau, to share her stories and thoughts on the writing
of Discipline and Desive: The Dark History of the Relationship between Human Beings and
Animals. From history to philosophy, and from small things to the far-reaching animal
protection law, she will set us on the revolutionary journey of the relationship between
human beings and animals with her simple yet profound words. Also, the “Library
Handbook” will present the brand-new “Self-service Library Card Application” which
allows you to apply your library card with simple touches on the screen in just 5 minutes.
In “Library Portrait”, our service staff member Cheok Sio Ieng will introduce in details
our Interlibrary Return Service, and more tips on using the library.

Spring comes with flowers and autumn with the moon. In the harvest season, let’s go to
the library and read some books.
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A BIBLIOTECA DE
SEAC PAI VAN
A RECEM CHEGADA

Lam Io Hou, o chefc de servigos das Bibliotccas das Ilhas, cxplica que os espagos

Sendo a primeira biblioteca piiblica na comunidade da Seac Pai Van, a Biblioteca possui, actualmente, mais da Bibliotcca de Scac Pai Van foram pensados para responder as nccessidades

de 40 mil exemplares na sua colecgio, mais de 300 lugares para leitura, e proporciona espago de leitura em distintas dc grupos diversificados, um descnho que transmitc uma idcologia

L . L . a B | " - ” espacial de bibliotcca scr um cspago de intcractividade comunitéria.
siléncio, espaco de reunido para partilha e debate, assim como espago divertido de interacgio pais filho, P pag

todos eles funcionam simultaneamente em apoio muituo sem nenhum tipo de interferéncia para com outros,

% Lam lo Hou, Functional Head of the Islands District says that
desempenhando, em conjunto, a funcio de biblioteca comunitdria.

the design of the Seac Pai Van Library takes into account the
needs of different users and demonstrates the concept that a
library being an interactive community space.

i

As the first public library in Seac Pai Van community, the Seac Pai Van Library now has
more than 40,000 collections and over 300 seats. Its design balances quiet spaces for
reading, sharing spaces for meetings and discussion, and merry spaces for parent-children
interactions. Independent while mutually supportive, these spaces together play the role of a
community library.
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Debate na Biblioteca
Holding Discussion in the Library

Serd que uma biblioteca transmite sempre uma imagem de espago
em permanente siléncio, com medo de perturbar outros leitores ao
realizar reunides? A sala multifuncional da Biblioteca de Seac Pai Van
foi desenhada segundo a referéncia a uma sala de conferéncia, com
equipamentos de projecgao de alta definigiﬂ em 3D; equipamentos %}\ E’]‘E}Eﬁ%%ﬁéﬂﬂﬁiﬁﬁﬁt&jﬁﬁﬁ, %ﬁﬁﬁqlﬂﬁ%%ﬁﬁﬁﬁiﬁiﬁjéo %éﬂ’]?ﬁ?ﬁ\ %;“jﬁ'\\ %m
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sonoros; sala de interpretagao simultinea; isolamento actstico, o
que previne perturbagdes para outros leitores aquando da utilizagao

da mesma. Uma vez guardadas as cadeiras e as mesas, torna-se
instantaneamente numa pequena sala de exposicio, o que demonstra

uma enorme flexibilidade do espago. , » . . et
Q.Eﬂnd() Procu[am um Espago conforta.vel Pa[a debates em gl'up(), a sala de reunioes CDlECtl"’ﬂ.S dlsponlblllzada

. : : ; na Biblioteca ¢ ideal para o efeito. Internet, electricidade, monitor equipados, oferece espago niao sé para
Libraries are typically rather quiet places. How to conduct P 2 2 Gy ’ pPag P

an inside meeting without disturbing other readers? The
Multi-function Room in the Seac Pai Van Library is designed
by reference to professional conference venues, the 3D
high-definition projector, stereo system, interpreting booth,
and soundproof walls make it operate without affecting
other readers in the library. The room is also highly flexible,
it will turn into a compact exhibition venue by moving away
tables and chairs.

debates académicos para estudantes depois das aulas, como também para discussdes de negdcios entre
g
populacio e diferentes entidades. Apesar de ser construida com vidro a volta, nunca perturba outros leitores
fora do espaco, a nio ser que fale em voz extremamente alta.
&

If a group of people want to find a cosy spot for discussion, the Group Discussion Room inside the
library would be a perfect place. Well-equipped with networks, power supply, and televisions, the
room serves as a favourable discussion space not only for off-school students but also for citizens
and other institutions. Do not underestimate the partition glasses, for the outside readers won't be
affected, as long as you are not roaring out.
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Actividade interactivas Pais-Filho na Biblioteca
Indoor Parent-child Interactions
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Em tempo de progressos e evolugdes, uma biblioteca ja nio
¢ vista apenas como um espago de leitura silencioso, mas um
espago interactivo com um papel cada vez mais diversificado,
como a ligacio entre populacio de comunidade; a ligacio entre
as economias da sociedade. Segundo refere o investigador e
bibliotecario da Biblioteca de Urbanismo da Universidade
de Winnipeg, Michael Dudley: bibliotecas publicas estio
a responder permanentemente s novas necessidades de
sociedade, desempenhando, para além de papel de fornecedor
de informacbes, papel de fornecedor de experiéncias, através de
“espago criador”, em que € baseado em tecnologias avangadas,
de programas e de atividades cooperativas com comunidades.
Bibliotecas pﬁblicas a0 parceiros fundamentais para povo,
comunidades, ou mesmo para governos e empresas. %

F nesse sentido que, nesta edigio de Livros e a Cidade, vamos
visitar a mais recente Biblioteca Piblica de Macau — Biblioteca de
Seac Pai Van, e vamos descobrir de que forma ela conecta pessoas,

comunidadese sociedade em geral.

%k "Libraries and Community Engagement”, American Library Association, April 9, 2014.

http://www.ala.org/news/state-americas-libraries-report-2014/community-engagement (Accessed August 8, 2019)
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As society evolves, a library is no longer simply a quiet
reading place, instead it provides an increasingly
diversified functional space that connects community
members and boosts the economy of the society.
As Michael Dudley, Urban Services librarian and
researcher from institute of Urban Studies at University
of Winnipeg says, public libraries are responding to the
emerging demands of society. They serve not only as
information providers, but also experience providers by
providing cooperative activities with high-tech maker
spaces and local communities. Public libraries are great
partners to individuals, groups, and even governments
and enterprises. *

In this issue of Books and the City, we will visit the
newly opened public library — Seac Pai Van Library and
find out how it connects individuals, communities and
the whole society.
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Biblioteca valoriza a qualidade em virtude de quantidade dos livros infantis,
pelo que encontra no espago infantil nio se trata de dezenas estantes repletos
de livros, mas sim um espago mais liberto para diversas atividades destinadas
a criangas, o que também permite mais espago para acompanhamento e
interacgao parental. Um dos destaques é o desenho de mini-anfiteatro, em
que as criangas tém possibilidade de usufruir os degraus como assentos
para momentos de leitura, ou utilizar o espago para uma leitura partilhada,
de forma proporcionar mais interacgdes entre criangas, assim como mais
oportunidades para se mostrarem.

The library values quality, rather than quantities of the books
for children. Instead of placing dozens of bookshelves in the
Children’s Reading Area, more spaces are reserved for children,
and for parents to participate in joint reading and parent-child
activities. It is worth mentioning that a platform is set up for
children that facilitates self-presentation and communication,
where they could either read on the stairs or come to the
platform and read together with others.

B ARE=R

Espago de Leitura Individual
Independent Reading Space
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A Biblioteca Piiblica oferece nio apenas espaco de leitura colectivo, mas também espaco de leitura individual. Ao reproduzir
o desenho de lugares individuais existentes na zona de leitura da Biblioteca da Taipa, a Biblioteca de Seac Pai Van
implementou diversos lugares de leitura individuais na zona de leitura junto 4 janela, uma mesa, uma cadeira por pessoa, de
forma proporcionar espaco de leitura adequado para pessoas com esse tipo de necessidade. Para além disso, este espaco ainda
oferece umavista de paisagens naturais, quando estd cansado de ler e pretende descansar.

The library provides shared as well as independent reading spaces. Referring to the design of the
Taipa Library, the Seac Pai Van Library also added multiple one-man seats in the reading area along
the windows, creating an independent space for readers in need. When you are tired, looking at the
mountain views outside the window is the perfect way for eye relaxation.
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A Biblioteca estd dividida em quatro zonas principais: zona de leitura; sala multifuncional; arquivo multimedia; e zona de leitura infantil, vamos conhecer as caracteristicas destes espagos através do nosso esquema:

The library comprises four parts: the Reading Area, Audiovisual Materials Area, Children’s Reading Area, and Multi-function Room. Now let’s take a look at the Seac Pai Van Library and the

features of its different areas.
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Pequena sala de reuniio com equipamentos Profissionais:
isolamentos acusticos eficientes; projectores 3D e sala de
interpretaciio simultinea, possui capacidade para 60 pessoas, pode
ser utilizada para reunides de pequena dimensio, lan;amento de
livros, exposi¢des, entre outros eventos.

A small-size but well-equipped meeting room, with
soundproof walls, 3D projector and interpreting booth. The
room can accommodate 60 people, adequate for activities
like small meetings, book releases, and exhibitions.
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Equipamentos como rampa de acesso para cadeira
de rodas; duplo corrimio, sanitario sem barreiras,
sala de amamentagio oferecem facilidade de acesso

ede uso para os mais necessitados.

Accessible facilities like accessible ramp,
double-handrails, barrier-free restrooms,
and breastfeeding rooms are available for
people with different needs.
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Espago cheio de cores, dividido em duas partes, uma destinada

a zona de leitura, e a outra a pequena zona de actividades. Estd
também equipado com sala de amamentagio e sanitdrios infantis.

This area, featuring colourful designing and equipped with
spacious breastfeeding room and children’s restroom,
comprises two parts: a reading area and a small area for
activities.

1N
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Espaco de debate independente instalado na Biblioteca, com
possibilidade de separar em dois espagos por divisores fisicos, e estd
equipado com monitor; projector; internet, etc. para facilidade de
uso a qualquer utente individual ou em grupo.

An indoor and independent space for discussion, separated
by partitions and can be divided into two small discussion
rooms, equipped with television, projector and networks
for the use of individuals and groups.

\_
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Equipamentos de projecgao completos disponibiliza.dos, tanto para

alu.guer ou para visionamento no momento.

This area is well equipped with audio and video devices,
where you could retrieve audiovisual materials borrowed
from the library.
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B BERAR. HAh, T MR R E TSR R
SR [l 4B Rl A ] SRR, 3 AT 1 Y BRI ARUR

Espago com melhor iluminagio da Biblioteca, onde é Possivel
olhar, através de janelas de vidro transparentes, para as paisagens
de montanha, e dessa forma, conectar 4 Natureza. Por outro lado,
os lugares de leitura individuais estao postos entre os corredores
de estantes, o que permite um ambiente de leitura confortével e um
espago de leitura mais flexivel.

The part of the library with the best lighting, where through
clear window you can enjoy mountain view and connect
with nature. Multiple one-man tables and chairs are placed
between bookshelves along the windows, creating a
flexible and comfortable reading space.
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O que os colaboradores e vizinhos tém para dizer ......
The librarians and the neighbourhood have something to say...

O O

AHEE A RSO LT EIERRRAEER T, EIEHEER TR R R, B A EAZR T 5. AT
B EE RO IR R FIRSE =SF 7, Al LA 2 T R LAHASR 3K o ARSI AR 28
s S At T R B T AR B IR, (R R B DR 3D, R H AT — R
BE BT AL E T, I, RE & R T, 2Iha R R ThEE R T, A —
TR RO AL = 4 S B A AR AT — 5.

ElEfEIES Suki

Colaboradora da
Biblioteca Suki

Suki, Librarian
A populagio do Bairro Social de Seac Pai Van tem vindo The population of public housing in Seac Pai Van

RECURSO / FEATURE

a aumentar, neste contexto, uma biblioteca nio se trata
ﬂpfﬂas de um ESPH?O df ltitura, mas SDb[’EtudO uma

plataforma de intcracgio social. A sala multifuncional,

is rising. In such a community, a library is not only
a reading space but also an exchange platform. In
Seac Pai Van Library, the multi-function room and

sala de debate colectivo, entre outros espagos servem the group discussion room can serve the purpose
S precisamente para essa necessidade de interacgio social of communication. Although the library is not that
entre povo. Apcsar de possuir as caracteristicas semelhantes different from other new-fashioned public libraries,
a outras tantas novas bibliotecas publicas, a Biblioteca de it is the only one library that has UHD 3D projection,
Seac Pai Van destaca-se pela sua capacidade de projecgio em which is available in the multi-function room. Also, the
3D, sendo actualmente a tnica biblioteca com tecnologia upgraded acoustic insulation makes the multi-function
de projecgio de imagens de alta definigio. Para além disso, room more flexible to different situations, and people
a capacidade de isolamento actistico também melhorou, o will be amazed by the stunning indoor lighting and
que melhora a experiéncia na sala multifuncional, por fim outdoor views.
a luminosidade recebida, juntamcntc a vista na zona de
leitura, também ¢ um ponto de atracgio.

i e
B R Yy ARaR, oS G g a7 6, RN NN A i B H 0 0
RP IO, B H 8L/ A ACAE BB 75 6 P R T LA 2 P B (0 3 7, SCRT ARSI i s el L
i, RNHAT LB A TR 4 B T B R, IR RS R v R R A N — (R R
P St

fi7th BME
Vizinha senhora Chang

Ms. Chang from the
Neighbourhood

Para a vizinhanga préxima da Biblioteca, cla facilita The Seac Pai Van Library will make life in the
muito a vida das pessoas, € um local ideal para passar community more convenient, and become a
tempo nos dias de descanso, tanto para adultos como perfect destination for children and parents
para criangas. Ap6s a escola, ou nas férias, criangas on weekends and holidays. After school or
encontram um espago para lazer, novas aprendizagens, on weekends and holidays, children can find
ganhar interesse de leitura, e adultos tém um espago leisure in the library, as well as learn new
para associar entretenimento com educagio, e assim knowledge and develop an interest in reading,
fomentar a relagio parental com mais pequenos, while their parents can teach them through
na minha opinido, a Biblioteca de Seac Pai Van fun activities and thus strengthen the parent-
¢ um lugar unico de lazer, leitura ¢ desncaso na child relationship. | believe the Seac Pai Van
comunidade. Library will be a unique place for cultural and

recreational activities in the community.

@
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FEGE — R E R L2071

t1th BkE
Vizinho senhor Chau

Mr. Chao from the
Neighbourhood
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Gosto de i ir nos dias de descanso, e se possivel, queria que
adicionassem mais uma sala de projecgio, em que reproduz
alguns dos filmes e documentarios mais cldssicos, uma
vez que a relag:lo entre texto € imagem ¢ intrinseca. Na
escolha de localizagio, a Biblioteca proporcionou muita
facilidade a vizinhanga, nio so pelo edificio estar bem
Equipado na sua intcgra, mas sobretudo pela proximidadc de
supermercados, centros de astividades, paragens de autocarro
€ estacionamento pﬁblico, o que facilita visitantes de outras

zonas ou visitantes de grupo que chcgﬂm a conduzir.

| love going to libraries on weekends and holidays. If
possible, | would like the library to provide a video room
that plays classic movies or documentaries since | believe
the relationship between text and images are inseparable.
The location of Seac Pai Van Library is quite convenient
because the building has a whole set of living facilities
like supermarket and activity centre, and is next to a bus
terminal and a public parking, which makes the library
easily accessible for citizens of other districts and the
group of self-driving people.

e
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Quais sao os equipamentos sociais préximos da Biblioteca?
o What are some community facilities around the library? o)

N FfE E AR AL K — O, B RE A R R R AR . R E B A EE

5 TR A TR AL A e

A Biblioteca Publica faz parte da comunidade, a mesma, juntamcnte €om outros equipamentos, constituem uma

comunidade saudavel. Vamos ver agora quem sio os “vizinhos” da Biblioteca!

The library is part of the community and it helps forming a healthy community with other facilities. Let’s

take a look at some “neighbours” of the library.

NHELIL
Paragens de Autocarro
Bus Stations

A 2 A R 7 R B A, S 7R AR, FES1. S1AL H3.
52, 55, 56, NSB#AREE LA 15T, 25 AX Wik AR B - i, BT DA EF DL R PRAT
el

O Terminal de Autocarros da Avenida do Vale das Borboletas fica logo junto 3 Biblioteca, em que possui

7 linhas de autocarro, sendo o terminal de linhas 51, S1A,H3,52.,55.56,N5, ¢ passagem de linhas 15T e

25AX, sio linhas que conectam diversas dreas de Macau e Taipa.

Located downstairs of Seac Pai Van Library is the Vale Das Borboletas Bus Terminal which is the
terminal for 7 bus routes, 51, 51A, H3, 52, 55, 56 and N5, and the en-route stop for 2 other routes, 15T
and 25AX, connecting areas of Macao and Taipa.

KHEEIS
Estacionamento Publico
Public Parking

] 5 A T ) VB e L i A DL 558 T 8 T 0 PR A A SR B IR, R
18152 355 42 {4t 0 3 570 fIE % 5y R e r DA R i 31 O 1 B L L A o B R AL,

* N A HLAG PR AR R AZEF R A ( heeps://www.dsat.gov.mo/dsat/
carpark_info2.aspx)

O edificio do Comp]cxo Comunitirio de Seac Pai Van, em que esta situada a Biblioteca, assim como a
Alameda da Harmonia oferecem opqﬁes de estacionamento pl'lblico, ambos com capa.cida.dc para mais de
570 lugares e mais de 310 lugares para veiculos elétricos ligeiros e pesados. *

* Fonte de informagﬁcs de estacionamento pﬁb]ico: Direc¢ao dos Servicos para os Assuntos de Triﬁ:go,

DSAT ( https://www.dsat.gov.mo/dsat/carpark _info2.aspx)

The Seac Pai Van Community Complex where the library is located and the nearby Alameda da
Harmonia both offer public parking service. They offer over 570 parking spaces for light-duty
vehicles and over 310 for motorcycles *

* Data are from the website of Transport Bureau. ( https://www.dsat.gov.mo/dsat/carpark_info2.
aspx)

BASHIE

Entidades Governamentais
Government Organizations

Al 5 L T R RS Hh b —— A HEE apunly . SRR | v 22 58 ) B B A e )
Bl W5 1355 SRR R AT 5

O Centro de Prestacdo de Servigos ao Publico das IThas — Centro de Seac Pai Van, os Correios de Macau
¢ a esquadra de Policia de Seguranga Publica ficam a uma distincia de 1 a 3 minutos relativamente &
Biblioteca.

It takes only 1to 3 minutes to get from the library to the Islands District Public Services Centre Seac
Pai Van Station, the Seac Pai Van Post Office and the Public Security Police Station.
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ISR
Instalagc’)es Culturais e Recreativas
Cultural, Recreational and Sports Facilities

A HEE S B O SLE TR AR 5SS, B A S B GRS R R . R
iR ekl P G A PR R R B T B A

Centro de Actividades de Seac Pai Van estd préximo da Biblioteca, onde tem instalagf)cs de lazer para
criangas e espagos recreativos para adultos. Além disso, outros espagos de lazer ¢ recreativo dentro da
cominudade também estio disponiveis para o uso da populagao.

Located by the library is the Seac Pai Van Activity Centre where a children’s game zone and sports
equipment are available. The community also has other leisure facilities for the public.

KEGEESBEIP
Grande Centro Comercial

Shopping Centre

KRG SBEYTOERSHEOE T, Bl24 M58, REIREMETHERS
Um grandc centro comercial fica logo por baixo da Biblioteca, em que oferece um supermcrcado com

funcionamento de 24 horas, assim como tudo relacionado com vida quotidiana, como vestudrio,
alimentagio, etc.

Located beneath the library is a shopping centre which runs 24 hours and sells all necessities of life.

@ BRI

Restauragao
Restaurants

PR e R 1 R R 10 B R YA - R R I A 2 I b v 1) 2 S J 7 A
TN G S R R R

Casas de chd populares; roulottes de comida confeccionada locais e restaurantes de cadeia de fast-food sao
opgoes com uma distincia de 1 minuto a Biblioteca.

Within a T-minute walking distance from the library are affordable tea restaurants, local delicatessen
shops and fast food chains.

BRI
Instalagoes Médicas
Medical Facilities

PEARIEIE S/ R N SR TR B R A S R sl AN B B P 55
O Posto de Satide Provisério Seac Pai Van; Centro da Saade privado; Farmicia de medicina ocidental e

oriental encontram-se numa distincia de 5 minutos a partir da Biblioteca.

Within a 5-minute walking distance from the library are the Coloane Seac Pai Van Temporary
Health Centre, private clinics and pharmacies of Traditional Chinese Medicine and Western
medicine.
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“INTERLIBRARY RETURN”
MAKES IT ALL EASIER!

The Interbranch Return Service provided by Macao public

libraries has been very popular among the readers. In

LIBRARY TEAM SHARES THEIR WORK BEHIND
THE INTERLIBRARY RETURN SERVICE BETWEEN
CULTURAL AFFAIRS BUREAU (IC) AND EDUCATION
AND YOUTH AFFAIRS BUREAU (DSEJ)

view of the increasing residents in Northern District and
Edificio do Lago in Taipa, so as to deepen the service, the
Cultural Affairs Bureau (IC) and the Education and Youth
Affairs Bureau (DSEJ) cooperate to launch the Interlibrary

Return Service in July, bringing further convenience to
the public. How does it work behind this popular service? "
We have invited the coordination team of the service to %@j
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The library staff first puts the returned books in the logistic box and informs the other department of s
the status of book collection. Then the books are transported to the Central Book Stack under IC for S — AT A T E, A2 300 Sk, S EEis ki, sk, fERg, ILH}
centralized processing through the weekly scheduled logistics service. The library staff further filters R . e 3
and distributes the books according to their original libraries. Within one to two working days in the ?i@%%ﬁ%ﬁ%ﬁ@ﬁﬁ%ﬁﬁ@j%@}\E@Eﬂf?ﬁ, ‘@ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ‘ﬂﬁ@ﬂiﬁo é?_d
fastest case, these books can be back to their original libraries for readers to borrow. Ol
Readers can enjoy this service in the public libraries under IC (except Senado Library) as well as the I:"F
Reading room in the Centre of Permanent Education and Reading room in the Lakeside Multi-Purpose it
Activity Centre under DSEJ. Since the library systems of the two departments are not compatible, the %
{EREEIEREE HARKNY—8, S/ HRTMArISEILIEER, EptRmFE. service needs to be processed by manual operation; therefore, readers have to visit the service desk

As a membcr of the “Interlibrary Return Service” coordination team, Cheok Sio Ieng reveals that such during the time when the librarian is on duty to return interlibrary items.

cooperation of both departments brings morc convenience to the public, and thus encourages reading.
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@: Can an item borrowed from the Coloane Library be
returned at the Sir Robert Ho Tung Library?

A: Readers can return checked-out items at all branches
of the Macao Public Library (except Senado Library)
during opening hours. It is also convenient use the Self
Check Machines or the 24-hour Book Drops installed
at some of the branches. Mind you, the Book Drop can
“swallow” only one book at a time, so please insert
books one after another.
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Can an item borrowed from the Centre of Permanent
Education be returned at the Macao Public Library?
Starting from July, items borrowed from the reading
rooms of the Education and Youth Affairs Bureau
(DSEJ) can be returned at the service desks of all
branches of the Macao Public Library (except Senado
Library). Likewise, items borrowed from the Macao
Public Library can be returned at the service desks
of the two reading rooms in the Centre of Permanent
Education and the Lakeside Multi-Purpose Activity
Centre under DSEJ. Please check the service hours of
the service desks before you go to one of the above
locations to return checked-out items.
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Why isn’t the Self Check Machine responding when |
put in a checked-out item from the Centre of Permanent
Education?

Since the software systems used by the Macao Public
Library and DSEJ are not compatible, our Self Check
machine cannot recognize the items from DSEJ, so
please also do not return books from DSEJ to the 24-
hour Book Drop.
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PAISAGEM DE LEITURA / READING LANDSCAPE

Enjoying the

summer by

reading

Library

at Taipa
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LIBRARY HANDBOOK / LIBRARY MAGNIFIER
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The Cultural Affairs Bureau (IC) and the ldentification Services Bureau (DSI) will

#t  H B
e IR B
MACAO PUBLIC
LIBRARY IS
INTRODUCING

SELF-SERVICE
LIBRARY CARD

jointly launch the brand-new self-help library card issuing service in the fourth quarter
of the year. By that time, citizens will be able to apply or renew a Macao Public Library
Card at the DSI Self-service Kiosks all over Macao, efficiently and conveniently, in just
5 minutes top.

APPLICATION
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Sclfscrvice Library Card Application at Sclf-service Kiosk: Fastand Convenicnt

The self-service library card application will expand the time and space for applying or renewing a library card.
The service procedure is simple: place the Macao Identity Card on the machine to scan the data, verity the
ﬁngcrprint, click on the icon of Macao Public Library, choose i‘Libr;u'y Card App]ication / Renewal”, input
personal phone number and address, and submit the information to complete the procedure. Applicants that
are under age of 12 should be accompanied by a parent and will be allowed to use the machine if both their
identities are verified. Readers who have complctcd the proccdurc can borrow books at the Macao Public

Library with their Macao Identity Card.

This service can be accessed at all DSI Self-service Kiosks set at over 45 locations of Macao. The Self-service
Kiosks will also be installed at Macao Central Library, Sir Robert Ho Tung Library, Patane Library and

Taipa Library for the convenience of citizens.
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Desfrutar a

leitura no verao

na Biblioteca

da Taipa
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Q Palacio Nacional de Mafra Terreiro D. Jodo V
2640-492 Mafra, Portugal

THE LIBRARY OF THE NATIONAL
PALACE OF MAFRA

The library is located in the monastery inside the Palace
of Mafra, with about 36,000 collections from 15th to 19th
centuries, which are shelved into different subjects, e.g.
theology, medicine, civil law, history, geography, tourism,
mathematics, art and music. Among the collections are
some of the rare printed works, e.g. a printed work of 1,500
years, and Nuremberg Chronicle. A surprising fact of the
library is that it “hires” bats for insect prevention, a method
that can be traced back to late 18th century and had been
proven effective. The little bats stay in the boxes in the
daytime and “work” in the library at night to catch insects,
preventing them from damaging the precious collections.

Q Palacio Nacional de Mafra Terreiro D. Jodo V
2640-492 Mafra, Portugal
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HOW WELL DOES A MOTHER KNOW HER SON?

‘The Good Son’ by You-Jeong Jeong tells the story of Yu-jin, a hardworking student, a competitive swimmer
who had an enviable athletic career ahead of him, and a good son that lives at home with his mother.

Yu-jin wakes up one morning finding himself in a conundrum: why is it so quiet and why does it smell so much like blood?
During the course of three days, Yu-Jin sets out to investigate every detail of the night he can’t remember much of.
The book is divided into four sections: ‘A Call in the Dark’, ‘Who am I?’, ‘A Danger to Others’, and ‘Origin of the Species’,
all of which are emotionally tense and leave the reader at the edge of their seat.

Yu-Jin wakes up in a pool of blood. His brother is calling the home
phone, asking if everything is alright since he had missed a phone
call from their mother late the night before, and she is not answering
her cell phone in the morning. Not knowing whose blood it is nor
where it came from, Yu-jin searches around the house for a possible
break-in only to find their mother murdered on the kitchen floor.

Written in the first person, the reader immerges into Yu-Jin’s mind
as he delves into the murder of his mother. How did he not hear it?
Where was he as it took place? Yu-jin is puzzled by that morning
event.

At times dark and gory, ‘The Good Son’ is a page-turner, suspenseful
thriller by South Korean author You-Jeong Jeong. Having had her
novels translated into seven languages, this is You-Jeong Jeong’s
first novel translated into English. You-Jeong Jeong is highly
regarded in South Korea for her psychological thrillers, and award-
winning translator Chi-Young Kim has done a phenomenal job
translating this number one international best seller into English.

‘The Good Son’ tells the story of Yu-jin, a hardworking student that
made it into law school, a competitive swimmer with a brilliant
athletic record, and a good son that lives at home with his mother,
under the strict schedules and obligations she implemented.

Having suffered from seizures and blackouts for most of his life, Yu-
jin often has trouble with his memory. Could this be the reason the
previous night’s events become all foggy? Could this be the reason
he has no recollection of hearing or seeing any commotion while his
mother was being murdered?

Struggling to regain his memory, Yu-jin is adamant about not calling
the police right away - it would be incredibly suspicious if he simply
told the police he doesn’t remember anything from the night before.
That would be an open-and-shut case that would lock him up for a
long time. While Yu-jin is figuring out what to do and how to explain
that now Mother is “missing” to brother Hae-win and Auntie, who
keep calling to check in on her - after all, it is not like Mother to just
go away on a retreat for a couple of days without leaving an itinerary
or contact number - police show up at the apartment after receiving
a call from someone claiming to be Ms Kim Ji-won, Yu-jin’s mother.
How could it be Mother if she was murdered the night before? Yu-
jin quickly realizes that someone impersonated his mother in order
to get into the apartment complex, which required a key at any of
its gates. But who? Could it be the killer, to finish off the job and get
him next?

Yu-jin is reluctant to ask Hae-win - his brother and best friend - for
help because of the optics of it all. It wouldn’t just be the police raising
eyebrows and questions at Yu-jin’s “timely and convenient” memory
loss, but so too would his brother and Auntie raise questions of their
own.

Revelations in Mother’s diary shed a particularly shocking discovery,
including to Yu-jin himself, who is left helpless trying to make sense
of it all. Could what Mother wrote all these years ago really be true?

THE GOOD SON

Author _ You-Jeong Jeong
Translated by _ Chi-Young Jeong
Published _ Little, Brown

Launch Date _ 20718

How well does a mother k

And why did Auntie play such a key role in Yu-jin's future as well
as Mother’s choices regarding her own son? “The most important
decision in my life had been made not by my mother but by her
younger sister, a woman who hadn’t given birth to me, brought me
up, or even loved me,” Yu-jin says of Auntie.

It is through Mother’s diary that we find out more about Yu-jin, his
health, his academic record and his swimming career; and through
Yu-Jin, we learn about the other characters - Mother, Auntie, Yongi
the food vendor, brother Hae-jin, and brother Yu-min.

Mother’s diary entries, at times, express concern as to whether or
not Yu-jin has stopped taking his medication, without which he was
prone to seizures. It would not have been the first time. “Looking
back, | realized that | had been attacked by smell every time |
stopped my meds. Usually they were pungent - blood, fish, sewage,
dirt, water, tress, grass. Even perfume or scented oil was strong
and unpleasant. This whole time | had believed it foreshadowed a
seizure,” Yu-jin confesses to the reader.

Over the course of three days as he struggles to remember what
happened the night of Mother’s murder, Yu-jin is forced to relive
old memories that date all the way back to his childhood, and the
accident that took his brother Yu-min’s life at a very young age.
These memories leave Yu-jin, as well as the reader, shocked and
wondering how well does a mother truly know her son?

Intriguing and mesmerizing, ‘The Good Son’ leaves the reader
enthralled in this family dynamic, equally filled with love, anger and
resentment.

Sara Farr Guy

Writer, Ediitor and Proofreader. Former journalist and editor for
various English-language media publications in Macau, including
Macau Business, T.0.M., Macau Daily Times, and Macau Post

Daily. Originally from Macau, now residing in Colorado, U.5.A.
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BONECA DE LUXO

Truman Streckfus Persons, mais conhecido como Truman Capote,
nasceu em Nova Orleds no dia 30 de setembro de 1924 e faleceu em
Los Angeles no dia 25 de agosto de 1984. Foi escritor, dramaturgo e
escritor de roteiros. Notabilizou-se através de dois livros, A Sangue
Frio de 1966 e Boneca de Luxo de 1958. Capote teve uma infancia
perturbada pelo divércio dos seus pais, uma longa separac¢ao de
sua mae e multiplas migra¢cdes. Descobriu o seu interesse pela
literatura aos 11 anos e pelo resto da sua infancia aperfeicoou as
suas habilidades literarias. Capote iniciou a sua carreira profissional
escrevendo contos. O sucesso critico de um conto, Miriam de 1945,
atraiu a ateng¢do do editor Benett Cerf, da Random House, e isso
originou um contrato para escrever o romance Outras Vozes, Outros
Lugares de 1948. Capote ganhou grande parte de sua fama com
A Sangue Frio, uma obra jornalistica sobre o assassinato de uma
familia camponesa do Kansas na sua casa. Capote passou quatro
anos escrevendo o livro, ajudado pela sua grande amiga Harper Lee
a autora de Mataram a Cotovia, titulo que corresponde a letra ao To
Kill a Mockingbird. Que originou o aclamado filme homénimo com
Gregory Peck.

“Boneca de Luxo” é a histéria de uma jovem actriz, Holly Golightly
(Lulamae de seu nome verdadeiro), originaria do ambiente provinciano
e duro e sobretudo hostil do estado de Texas, que em plena guerra
mundial foge de um passado sofrido a procura de luxo e de boa
vida em Nova lorque. O luxo, porém rapidamente se transforma em
luxtria e dissipagdo moral e a graga ndo disfarca completamente a
falta de virtude. Mas Capote ndo é um moralista, nem podia ser pois
a sua propria vida ndo era nenhum exemplo. E por isso a atmosfera
do romance é de grande leveza e nada judicativo. O maniqueismo
esta longe de ser o forte do mundano, noctivago e um pouco devasso
escritor sulista. A narrativa da vida de Holly Golightly corre por conta
de um outro escritor que vive com ela em Nova York mas que nao se

déd a conhecer. Holly Golightly aparece-nos assim numa abordagem
frivola como uma jovem inadaptada que procura cobrir o seu vazio
existencial andando de festa em festa, mas em boa verdade fazendo-se
pagar pelos seus amantes ocasionais como as escortes dos nossos dias.
A personagem é contudo, eufemisticamente apresentada como uma
jovem de fragil personalidade e algo confusa que afinal ndo procura
sendo a sua propria felicidade. Eu diria que a jovem oscila entre estes
dois registos enunciados. Os tempos apesar de duros eram mais soft no
plano dos costumes do que hoje, ainda que o termo prostituicdo fosse
mais punitivo. A guerra ja representava preocupacio que bastasse,
afinal o que é que ndo se dilui em tempos de guerra.

O livro foi adaptado ao cinema em 1961, através do filme Breakfast
at Tiffany's, dirigido por Blake Edwards e com a actriz Audrey
Hepburn no auge da sua beleza deslumbrante e desarmante
inocéncia.
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O ANJO MUDO

Boll nasceu em Coldnia, Alemanha, em uma familia pacifista catélica
que mais tarde se opds a ascensao do nazismo. Recusou-se a participar
da Juventude Hitlerista durante a década de 1930. Foi aprendiz de
um livreiro antes de estudar alemao na Universidade de Coldnia.
Recrutado para a Wehrmacht, serviu na Franga, Roménia, Hungria e
Unido Soviética, e foi ferido quatro vezes antes de ser capturado pelos
americanos em abril de 1945 e enviado para um campo de prisioneiros
de guerra.

Boll passou a se dedicar integralmente a literatura aos 30 anos. Seu
primeiro romance, Der Zug war piinktlich (O trem foi pontual), foi
publicado em 1949. Muitos outros romances, contos, radionovelas e
coletdneas de ensaios se seguiram, e em 1972 recebeu o Prémio Nobel
de Literatura.

Entre 1972-1973, Boll foi presidente do PEN International, a associagao
mundial de escritores e mais antiga organizagido de direitos humanos.

Sua obra foi traduzida em mais de 30 idiomas, e ele continua sendo um
dos escritores mais lidos da Alemanha.

A acg¢do, que se desenrola na Alemanha do pds-guerra, inicia-se a 8
de Maio de 1945, dia da capitulagdo do Terceiro Reich, e situa-nos nas
ruinas de uma grande cidade alema. Foi precisamente essa a razdo
que levou na época a ndo edi¢cao do livro, convictos como estavam
os editores de que o publico ndo desejaria que se lhe recordasse uma
época tdao dolorosa.

Para os amantes da obra de B&ll, esta histéria “didfana e sébria, com
a austeridade da gera¢do dos que regressaram?”, representara uma
verdadeira descoberta.

A histdéria de Berlim depois do fim da Segunda Guerra foi uma histéria
sinistra que mostra a ferocidade desumana, cruel e imoral dos aliados.

Fui muito atraido para este livro pela obra de Sebald, em particular
A Histéria Natural da Destruicdo que comecga pela brutal destruicdo

de Hamburgo. O Autor ja tinha abordado a aquestdo noutros livros
seus. E em toda a sua obra faz mengao deste Anjo Mudo como sendo
um dos documentos mais exemplares do massacre sérdido levado a
cabo pelos aliados sobre os alemaes, sobretudo, populagao civil. Os
numeros sdo avassaladores e a gratuitidade da violéncia e destruigdo,
absolutamente chocante, numa onda selvagem de flria destruidora
que culmina no langamento das bombas atémicas sobre duas cidades
japonesas.

Ora, o Anjo Mudo ndo é a narrativa dos bombardeamentos, a
destruicdo das cidades. Relativamente a esse tema ha outras obras
e outros autores e o préoprio Sebald. O livro de Boll nem sequer é
a narrativa da descri¢do das ruinas fisicas de uma qualquer cidade
alemio; o estado inabitavel em que ficaram. O que Heinrich Boll
mostra é a ruina humana, a luta pela sobrevivéncia ao nivel mais
elementar, a luta por um tecto, a luta por um pao acompanhado pela
ruina moral de seres humanos despossuidos de tudo, esvaziados até
de alma ou corag¢do, vazios na plena acep¢ao da palavra.
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Manuel Afonso Costa

Poeta, ensaista e professor universitario.
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ABIBLIOTECA E UMA CASA DE ESPERANCA. EUM LUGAR
ONDE TODOS NOS, INDEPENDENTEMENTE DA NOSSA
SITUACAQ, PODEMOS ALIMENTAR NOSSAS IDEIAS E
DESEN&LVER NOSSOS SONHOS.

— DOUG WILHELM (AUTOR AMERICANO)

A LIBRARY IS A HOUSE OF HOPE. IT'S A PLACE
WHERE WE ALL, WHATEVER OUR SITUATION,
W FEED OUR IDEAS AND DEVELOP OUR
DREAMS.

— DOUG WILHELM (AMERICAN AUTHOR)



